
Emlékezés a Puskás-testvérekre.
Irta : DR. K A C Z IÁ N Y  G É Z A  ny. m in iszte ri tanácsos.

En mémoire des Fréres Puskás.
Par le docteur G éza Kacziány, conseiller m inistériel en retraite.
L’auteur donne des renseignements sur la famille de l’inventeur du Messager 

Téléphonique et du concessionnaire du premier réseau téléphonique ho-ngrois, ainsi 
que sur les circonstances de la mise en exploitation du téléphone á Budapest.

G yüm ölcso ltó  B oldogasszony  n a p já n  este  9 ó rak o r fü lem re illesz- 
tém  a T elefon-H írm ondó  kagy ló já t. A  london i Q u een ’s H alibó l hallom  
az o tta n i filharm onikus tá rsa ság  nagyszerű  hangversenyé t, R ossini 
„Sem iram is”-n y itá n y á t oly bám ulatos tisz taságú  e lőadásban , m in t 
ö tven  egy n éh án y  év e lő tt B écsben  h a llo ttam , m ikor o t t  az u tó lé rhet- 
len nagy  énekesnő , P a tti  A delina  énekelte  a c ím szerepet, m inden t 
m egolvasztó  hevével és c soda-hang jának  m in d en  s z é p s é g é v e l.. .

Szegény, kedves, derék  P uskás T iv ad ar, — e z t N e k e d  kö szö n h e
tem .

U gyanaznap  reggelén o lvasom  lapom ból a k ö v e tk ező  h írt:
„A  világ legnagyobb m ag án te le fo n -k ö zp o n tjá t a n ap o k b an  fe jez

ték  be N ew -Y orkban , a N a tio n a l C ity  B ank helyiségében, m elybe 
8 0 0  vonal fu t be s összesen  8000  m ellékállom ást lá t  el. T e ljes ítő - 
képessége  év en k én t 45 m illió h ív ás“ .

Szegény, kedves, derék  P uskás T iv ad ar, ez t N e k e d  közönhetik .
A  v ilágháború  a la tt, am in t egy csap a t előre ha lad t, m agával v itte  

a te le fo n so d ro n y o k a t azonnal s a legkülső ő rszem  is össze vo lt rög tön  
kapcso lva  p a rancsnokságáva l s ennek  ú tjá n  ak á r a F őhad iszállással is. 
A  T esch en b en  v a jask en y erező  H ö tzen d o rfi C o n ra d  m egfelelő közv e
títé sek  ú tjá n , — ha  a k a rta  —  b e szé lh e te tt vo lna a W o lh y n iáb an  künn  
d idergő  előőrssel, m ely  tő le  1000 k ilo m éte rn y ire  fek ü d t k ü n n  a lövész- 
á ro k b an  . . .

Soha senk inek  eszébe sem  ju to tt,  hogy ez t szegény, kedves P us
k ás  T iv a d a ru n k n a k  k ö szö n h ette , k i o tt  fekszik  a K erepesi tem etőben , 
m agányos s ír jáb an , m ely re  k o ro n k é n t teszü n k  egy-egy k o szo rú t, azok, 
k ik  ő t nem  fe le jte ttü k  el. H a d d  m o n d jam  el te h á t  én, k i a b u d ap esti 
te lefon  bö lcső jénél o t t  á llo ttam , hogy k i vo lt ő és szere te tm éltó  öcs- 
cse, Ferenc, ki 50 év e lő tt itt , B udapesten  m eg a lap íto tta  a telefon- 
hálózato t.
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E zelő tt száz évvel szép vagyonú, nagy tek in té ly ű  nem es polgára  volt 
E elsőbányának  d itr ó i  P u s k á s  T iv a d a r , a székely  szárm azású , k iváló  
férfiú . N égy  gyerm eke közü l a leg idősebbet F e r e n c n e k  h ív ták , a m á
so d ik a t A n ta ln a k ,  k é t  lánya  közül az idősebb ik  T e r c s i  n ev e t k a p o tt, 
a k iseb b ik e t pedig  C il in e k  h ív ták . F e r e n c n e k  sz in tén  négy gyerm eke 
vo lt: T iv a d a r  J á n o s  L a m b e r t ,  k i 1844 s z e p te m b e r  17 -én  s z ü l e t e t t  B u d a 
p e s te n  s m eg k e resz te lte te tt a lipó tváro si p lébán ián  szep tem ber 20-án; 
F e re n c , k i 1848-ban sz ü le te tt sz in tén  B udapesten , E te lka , szü le te tt 
1853-ban és J á n o s  G y ö r g y  A lb e r t ,  k i 1859-ben sz ü le te tt a tem esm e- 
gyei T ó t-S ztam ora  községben. A n t a l  h á za ssá g á b ó l  h é t gyerm ek  szár
m azo tt, k ik  legnagyobbrésze  m a is é le tben  van, a férfiak  tö b b n y ire  
ap ák  m ár, a nők  pedig boldog m am ák, m egoszolva a P u s k á s - , E m b e r  
K á r o ly - , C s a jk o v ic s  L a jo s - , S z e r e n c s y -  é s  H o ffe r - c s a lá d o k b a n .  M iu tán  
m in k e t az első ág érdekel, A n ta l főb író  ú r c sa lá d já t k én y te len ek  va
gyunk m ellőzni ez alkalom m al.

I d ő s b  P u s k á s  F e re n c  jóm ódú  ú riem ber volt, k iben  a székely  vér 
e rő sen  buzogo tt. Sok ta lá lm ányon  tö rte  fe jé t, bele is k ísé rle tez te  szép 
vag y o n á t ezekbe. A m íg fiai isk o láb a já ró k  vo ltak , ő k e t a bécsi 
T h e res ian u m b an  n eve lte tte , az előkelő  lovagiskolában . T iv a d a r  első
rangú  vívó és lovas volt, s k itünően  beszé lt franciáu l és ném etül. A z o n 
b a n  ő t nem  a fényes é le t v onzo tta , hanem  a m űszaki tudom ány , — 
ap ja  vére  nem  tag ad ta  m eg m agát. A  fia ta labb ika t, Ferit, a ka tonaság  
ragyogása  s ezért, m ikor e lvégezte a lovagiskolát, egy h u szárez red b e  lé
p e tt  be h a d a p ró d k é n t s m in t ilyen h arco lta  végig 1866-ban a cseh 
országi hábo rú t, m ely  K ön ig rätzbe  fu llad t bele.

Ez idő re  esik  a ty ju k  halála. A  vagyon ro m ja it öccsével m egosz
tan i akaró  T iv a d a r t Feri azzal u ta s íto tta  el, hogy n incs sem m i szük
sége tám o g a tásra , m ert adósságai n incsenek  és h av id íjáb ó l m eg tu d  
élni. V egye in kább  T iv ad ar m agához, am i m a ra d t s nézze, hogy  abból 
egz isz tenc iá t alap ítson . E tel úgyis zá rd áb a  lépe tt, A lb e rt pedig  m ég 
gyerm ek volt, k it  a rokonság  v e tt  p ártfogásába . T iv ad ar, k i bá lvá
n y o z ta  Ferit, nehéz szívvel ny u g o d o tt belé a dologba és A ngliába 
k észü lt k im enni, hogy o t t  gyako rla ti pá lyára  lép jen . M ég nem  tu d o tt  
angolul. H ogy te h á t ez t m agára  kényszerítse , leb o ro tv á lta  félig a h a 
já t  s am íg az k i nem  n ő tt, nem  m en t k i lakásábó l s e z a la tt csak  az 
angol nyelv  tanu lásáva l fog lalkozott. M eg is ta n u lt rem ekül angolul. 
M ost m ár sem m i sem  gá to lta  ő t abban , hogy L ondonba  k i ne  m enjen , 
hol a lkalm azásba lép e tt s rendk ívü li m u nkaere jéné l és m egb ízható 
ságánál fogva tisz te le te t v ív o tt k i m agának.

A  m agyar k o rm án y  1869-ben e lh a tá ro z ta  a K e le t i  v a s ú t  k iép ítésé t, 
N ag y v á rad tó l az o láh  határig . A  london i W a r in g - T e s t v é r e k k e l  szer
z ő d ö tt e célból, k ik n ek  m egbízható  m érn ö k ö k re  vo lt szükségük. P u s
k ás  T iv a d a r  fö la ján lo tta  szo lgálatá t a cégnek, m ely  a „T im es“-ban  k e 
re s e tt  m agyaru l és angolul igen jó l tu d ó  ú riem bereket. A  je len tk ező  
P u sk ás t öröm m el fogad ták  föl és m érnökké  nev ez ték  ki. T iv a d a r  o t t 
h agy ta  az angol lo rdo t, k inek  h ázáb an  nevelő  vo lt s á tk ö ltö z ö tt  E r
délybe. G y o rsan  sa já títo tta  el a pá lya-m érnöki sz ak tu d á s t s pá r hó 
m úlva o sz tá lym érnökké , m a jd  a vá lla la t főm érnökévé le tt. M ikor az tán  
a v o n a la t á ta d ta , ném i pénzzel B écsben  te le p ed e tt meg, ho l az 1873-iki 
v ilágk iállításon  m en e tjeg y -iro d á t n y ito tt  s ezzel anny i pénzre  te t t
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szert, hogy á th a jó z h a to tt  A m erikába. A k k o r fedez ték  föl C olorado- 
ban  az o ttan i a ran y - és ezüstbányákat. T iv a d a r  m egvett egy darab  
fö ldet s n éh án y  napszám osával m egkezd te  a b ányásza to t. B ár fogy tán  
vo lt a pénze, de a legelső aranybó l, m elye t onn an  fö lhozo tt, egy ra j-

Puskás Tivadar arcképe.

s íp o t c s in á lta to tt Feri szám ára, k irő l a b á n y á já t is „F eri-bányá“-nak  
nevezte  el. Feri a ra js íp o t haláláig  v ise lte  ó raláncán .

T iv a d a r  egyik bányásza  p á r n ap i szab ad ság o t k é r t  „boss“-átó l s 
m ikor v issza té rt, dús a ra n y ta rta lm ú  k ö v ek e t h o z o tt m agával, b á r  nem  
tu d ta , hogy a b ennük  csillogó szem csék  va lóban  a ra n y a t tarta lm az-
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nak. T iv a d a r  m agához v e tte  a k ö v ek e t s egy táv o lab b i váro sban , hozzá
értő  vegyész á lta l m egv izsgálta tta  azokat. A  vegyész igen  dús a ra n y 
ta r ta lm a t á lla p íto tt meg. H a P uskás ekko r azon  alig h ozzáférhe tő  
völgybe veszi be m agát, m elyből b ányásza  a k ö v ek e t hoz ta , sok  m illió 
do llá rra  te h e te tt  vo lna szert. A zo n b an  ekkor ü tö tt  nagy  z a jt  egy 
K e le y  nevű  szédelgő ta lá lm ánya, m ellyel az élelm es csaló sok  em bert 
befon t. P uskás m eg vo lt győződve arró l, hogy K eley csaló s e lh a tá 
ro z ta , hogy  leleplezi. H ónapokig  do lgozo tt ezen, míg végre  s ik e rü lt a 
leleplezés, — P uskás m egm en te tte  idegen  em berek  pénzét, lelep lezte 
a csalót, k i nek i nagy  összeget ígért, ha h ag y ja  ő t m űködn i szédelgő 
p á ly á ján , s — e z a la tt az a ran y term ő  völgybe b e fé rk ő z tek  az ügyes 
yankeek , v a sú ta t v eze ttek  oda, v á ro s t a la p íto tta k  o t t  és P u sk ás t k i
sz o ríto ttá k  onnan . Igazságszerete te  sok m illiótól fo sz to tta  m eg őt. 
C o lo radó i b á n y á já t m ost e lad ta  s az akko r fö lta tá it H ughes-féle betű- 
tá v iró n ak  E u ró p áb an  való m eghonosítására  á t jö t t  az ó-világba. O lyan  
k ö zp o n ti k ap cso ló táb lá t a k a rt létesíten i, m elynek  ú tjá n  b á rk i o tth o n  
vehesse föl a szám ára  kü ld en d ő  táv ira to k a t. B rüsszel város tan ácsáv a l 
a lkudozásba  k e z d e tt, hogy o t t  á llítja  föl iro d á já t, m ikor h íré t v e tte  
B e ll G r a h a m  ta lá lm ányának , a te le fo n n a k .  P uskás fe lism erte  a ta lá l
m ány  óriási h o rd e re jé t s ababhagyva a brüsszelli tá rg y a lá so k a t, v issza
s ie te tt  A m erikába, hogy  az új ta lá lm ánnyal m eg ism erked jék , az t k i
p ró b á lja  és é rték es ítse  az em beriség jav ára .

B e ll G r a h a m  süke tném a in téze ti tan ító  1876-ban k a p o tt  szab ad a l
m at te le fonkészü lékére . A m erika i szokás sze rin t e rre  m egalaku lt egy 
részv én y tá rsaság  s e lkezd te  gy ártan i a készü lékeket, anélkül, hogy 
azok hasznavehető ségé t k ip ró b á lták  volna.

E készü lékek  csak  a rra  le ttek  volna jók, hogy  k é t  em b er egy
m ással beszélgethet, ha lakásuk  k ö z ö tt  h u za lo k a t feszít és a kellő  
v illam osáram ot beleviszi. Bell, aki n e m  v o l t  e le k t r o te c h n ik u s ,  e rre  
e lv itte  ta lá lm án y á t a „ M e n lo -p a r k i  b ű v é s z “-hez, ahogy  ak k o r 
E d ison  A . T a m ás t nevezték , s k é rte , hogy  csin á ljo n  velük  va la 
m it, m ert így azok sem m it sem  érnek. E d ison  e lfogad ta  a k észü 
lékeket, tű n ő d ö tt  ra jtu k , m ó d o síto tta  szerkezetüke t, de to v áb b  nem  
ju to t t  velük. A  készü lékek  o t t  h ev ertek  a m űhelyben  s nem  tö rő d ö tt  
velük  senki.

P uskás  T iv a d a r  ekko r k e rü lt v issza A m erikába  s k e re s te  föl E d i
son t. A  k é t  fö lta lá ló  m eg érte tte  egym ást s P uskás csakham ar beá llo tt 
E d isonhoz, m in t főm unkatárs . P u sk á s t a te le fon  é rdeke lte , m ert a 
legelőször á lta la  te rv e z e tt  k ö z p o n ti k apcso ló táb lával m eg o ld o ttn ak  
vélte  a nagy  k é rd és t. E d ison  vá llá t v o n o g a tta  az eszm ére:

— P ró b á lja  meg, kedves Puskásom , ha va lam it k i tu d  sütni. 
R észem ről nem  gondolom , hogy  valam i é rték e  lenne az egész ta lá l
m ánynak .

H ogy  E d iso n t ekko r nem  érd ek e lte  a telefon , az é rth e tő . E kko r 
ta lá lta  föl a q u ad ru p lex  táv írás t, m elynek  ú t já n  u gyanazon  vonalon  
egyszerre  4 tá v ira to t leh e te tt leadn i m in d k é t irán y b an ; a k k o r tusako- 
d o tt  a v illanyv ilág ítás óriás p rob lém ájával, m ely  é jje lé t és n a p p a lá t 
an n y ira  igénybe v e tte , hogy néha  napokig  nem  alud t, de szakada tlanu l 
do lgozo tt. H agy ta  te h á t P u sk ás t m enni a m aga ú tjá n  s m ikor ez ké-
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szén  vo lt talá lm ányával, E d ison  m ég ak k o r sem  tu la jd o n íto tt  annak  
nagyobb  fon tosságo t, az t h ívén, hogy ez legfeljebb  a p a rlam en ti tu d ó 
s ítóknak  szolgál jav á ra , k ik  L o n donban  é jje l b e d ik tá lh a tjá k  lap ja ik n ak  
az e lhangzo tt beszédeket. A  fejlem ények  azonban  P uskás T iv a d a rn a k  
a d ta k  igazat, m ert a te le fon  k ö zp o n ti k ap cso lásán ak  m egvalósítása 
csakham ar v ilágszerte  e lte rje d t.

P uskás á tk ö ltö z ö tt  P árisba  s o tt  az A venue de l’O p era  55. szám ú 
h ázáb an  n y ito tta  m eg iro d á já t, hol a p áris i te le fo n h á ló za t m egalkotá-

P u sk á s  F e r e n c  a r ck ép e .

sával és egyéb tech n ik a i üz le tekkel fog lalkozott. A zo n b an  „a világ 
élén  h a ladó  F ranciao rszág“ fővárosában  nagy  nehézségekkel já r t  a 
te le fon  m egalap ítása . T iv a d a r  ekkor segítségül h ív ta  öccsét, F erencet, 
k inek  egyéni szere te trem éltó ságá tó l rem élte  a kellő  s ikert. Feri egy 
évi szab ad ság o t k a p o tt  a k a to n aság tó l (m it C arenz  aller G ebühren!) 
és P á risb a  u taz o tt. O t t  b á ty ja  vezetésével já tsz v a  s a já títo tta  el a 
szükséges tech n ik a i ism ere tek e t s eg y ú tta l a szükséges engedélyeket 
is k ijá r ta . T iv a d a r  a m agyarország i szabada lom  jo g á t F erinek  ajándé-
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k o z ta  s m egbízta azzal, hogyha B udapesten  sikerre l já r t  el, a Balkán- 
Á llam okban is vezesse be a te lefon t. Béri, k i m ár ak k o r nős em ber volt 
(felesége K ü rth y  Irm a, a nem rég  e lhunyt, k iváló  nagym űveltségű  
úrnő , később  dr. B ánó József cs. és k ir. k am arás, k ir. táb la i tan ács
e lnök  neje), és huszárfőhadnagy , e lh a tá ro z ta , hogy k ilép  a k a to n aság 
ból és é le té t a te le fon  ügyének  szenteli. M időn ez t táb o rn o k á n ak  be
je le n te tte , ki ő t k iválóan  kedvelte , az ö sszecsap ta  k ezeit bám ulatában . 
E lein te az t h itte , hogy valam ely  kényes ügy, k á rty aad ó sság  vagy asz- 
szonyh istó ria  m ia tt ak a rja  o tth ag y n i P uskás a k a tonaságo t, de m ikor 
m egtud ta , hogy a te lefon  m ia tt tö rté n ik  ez, m ély m egbotránkozássa l 
így szó lo tt:

—  E lm ent ö n n e k  az esze, kedves Puskás! (M ost m ár nem  is te 
gezte, — szokása és a lovasságnál b e v e tt szokás ellenére.) Ilyen, nem  
is tudom , m icsoda „fon“ m ia tt hagyni o t t  a császár k a b á tjá t!  M ikor 
ilyen fényes k a rr ie r  e lő tt áll! N em  fogadom  el lem ondását, — gon
do lja  meg a dolgot jobban .

A zonban  m inden  h iábavaló  volt, Feri m egindult azon  a vészes 
ú ton , m ely  a tu d o m án y  és em beri ha ladás vértanuságához  vezete tt.

1879 n y a rá n  egyetlen  k isalakú , szám o ttevő  n ap ilap ja  vo lt a fővá
ro snak : a P e s ti  H ír la p . (V o lt m ég egy képes nép lap , de ez nem  szám í
to tt.)  E nnek  szerk esz tő je  C s u k á s s y  J ó z s e f ,  a szere te trem éltó , jókedvű , 
elegáns h írlap író  volt, (m a egy parce llában  fekszik  a K erepesi tem e
tő b en  Puskás T ivadarra l!) belső  m u n k atá rsa i pedig (az egy H uszár 
Im re k ivételével) csupa fia tal, pezsgővérű  írók. R ákosi V ik to r  — 
Sipulusz — ez év jú liu s e le jén  kerü lvén  a szerkesztőségbe, á tv e tte  tőlem  
az u jdonság i ro v a to t s abb an  jú lius 12-én egy bolond  kis h írt  a d o tt  le 
a telefonról, m ely c ikkecskében  író ja , D éry  G yula gúnyosan  em léke
z e tt m eg e talá lm ányró l, m in t szédelgésről. M ikor e z t e lo lvastam , rög 
tön  fö lv ilágosíto ttam  S ipuluszt bak lövése felől, m ert h iszen  én, az én 
kis tudósom , ifj. dr. H o r v á t  Á r p á d  ú t já n  nagyon  is tud tam , hogy mi 
az és hogy m ilyen világraszóló  ta lá lm ány  az, m ely  E dison  nevéhez 
fűződö tt. (A kkor m inden  ta lá lm án y t E d isonnak  tu la jd o n íto tta k  v i
lágszerte .) H ely re igaz ítást nem  közö ltünk , m ert nem  leh e te tt a lap o t 
kom prom ittá ln i.

A  szerkesztőség  a N ád o r-u tca  7. szám ú ház I. em eletén  vo lt k é t 
szobában : a k isebb ik , belsőben  C sukássy  do lgozott, a nagyobb ikban  
pedig mi, a tö b b i m unkatárs , ha tan , v idám  csevegés k ö z ö tt róva  a be
tűket. D élben  elcsendesü lt a k is fészek, e lm entek  haza vagy  ebédeln i 
a m u n k a tá rsak  s tö b b n y ire  m agam  m arad tam  o tt, dolgozgatva. így  
tö r té n t julius 18-án délben is, m ikor egyedül ü ltem  a nagyszobában . 
K opog ta tás u tán  m agasterm etű , igen elegáns, n y á ja s  arcú  ú riem ber lé
p e tt  a szobába s a szerk esz tő t kereste.

— Szem élyes ügyben m éltó z ta tik  k e resn i?  — kérdez tem , — vagy 
szerkesztőség iben , m ert ez u tóbb i esetben  én is á llha tok  ren d e lk e 
zésére.

— Szerkesztőségiben , — m ond ta  ő. — Én ugyanis P uskás fő had 
nagy  vagyok, a m egalko tandó  te le fonhálóza t igazgató ja.

— Ö rvendek, — szóltam , — én K. hadnagy  vagyok, a lap segéd- 
szerkesztő je .

E k k o r lá ttam  elsőízben m egjelenni Puskás arcán  az t a kedves mo-
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solyt, m ely m in d en k it m egbűvölt és lek ö te leze ttjév é  te tt. M elegen szo
r íto tta  m eg kezem et.

—  M ilyen k iváló  szerencse, hogy első lépésem nél egy baj tá rs ra  
talá lok . T udod , kérlek , m i a te le fon?

— Én tudom , de a lapom , fájdalom ! m ég nem . A zo n b a n  ez nem  
baj, m a jd  csak  m egtanu ljuk .

P uskás a rra  k é rt, hogy a já n lja k  nek i egy angolul jó l tudó , igen 
m űvelt és a ha tó ságokkal is é rin tk ezn i tu d ó  t itk á r t , k i a te le fon  föl
á llításánál seg ítségére  lehet. A m erikai szere lők  fognak  jönn i, k ik 
csak  angolul tu d n ak  s azért kell angolul igen jó l tu d ó  em ber.

ifj. dr. Horváth Árpád.

— A  legalkalm asabb  em ber e rre  dr. H o rv á t Á rpád , fia ta l orvos, 
k itü n ő en  beszél angolul, a tech n ik a i tu d o m án y o k k a l is sz e re te tte l 
foglalkozó, igazi ú riem ber, k it  feltétlenü l meg fogsz szere tn i. E lkül
döm  hozzád  délu tán .

E ste  az én fe led h e te tlen  d rága  kis Á rpádom  (1887 ó ta  sz in tén  a 
K erepesi tem ető  lakó ja!) e ljö tt  hozzám :

— B eszegődtem  P uskáshoz  —  b o jtá rn a k , azaz titk á rn a k . M ikor 
odakü ld té l, azzal az e lha tározássa l lép tem  á t küszöbét, hogy nem  
vállalom  ezt a nem  nekem  való m esterséget, de P uskás a szere te trem él- 
tó ságával úgy  lev e tt a lábam ról, hogy k én y te len  vo ltam  engedni s pár 
perc  a la tt m egegyeztünk. M ost m ár hely iséget keresek , az t fö lszere
lem  s kezd ő d h etik  a hecc!
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H o rv á th  Á rp á d  a kép író -u tca i „ H é t b a g o ly “ h ázban  lak o tt, m ely 
nag y a ty jáé , az öreg  S zendrey  Ignácé, P e tő finé  a ty já é  volt, — e ttő l 
h a rm ad ik  ház vo lt a L ö v é s z - u tc a  7. s z á m ú ,  k is egyem eletes sarokház . 
E zt bé re lte  k i a te le fon  szám ára, szerényen , iro d aszerű en  bebú to rozva, 
az A m erikábó l é rkező  szere lők  szám ára  há ló szobát ren d e z e tt be és 
szo lgaszem élyzetrő l gondoskodo tt. E zt Puskás, k i szü lővárosában  
m eglehetősen  idegen  volt, nem  eszközö lhette , m ert nek i fon to sabb  
teendő i vo ltak . E lsőso rban  az engedélyokm ány t k e lle tt m egszereznie, 
hogy m űködhessék . A  H o rv á t á lta l m egfogalm azo tt k é rv én n y e l el
m en t a közm unka- és közlekedési m in isztérium ba, hogy az engedély- 
o k m án y t k iszo rítsa . A  m in iszter, a jó  P é c h y  T a m á s ,  nagyon  szívesen  
fogad ta , de m ikor P uskás e lm o n d o tta  neki, m i já ra tb a n  van, m egcsó
válta  öreg fe jé t:

— K edves öcsém uram , én erre  h a tö k ö r vagyok, — m en jen  az ál
lam titkárom hoz, az szakem ber.

A z á llam titk á r v ízép ítészeti m érnök  volt. — „N em  rám  ta rto z ik  
ez, k edves főhadnagy  úr, de nem  is a m i m in isz té rium unkra . Ez nem  
m agasép ítés, h ídép ítés, ú tép ítés , — ez a földm ívelés-, ipar- és k e re s
kedelm i m in iszte r h a tá sk ö réb e  ta rto z ik . T essék  oda forduln i.

A  földm űvelés stb . m in iszte r br. K e m é n y  G á b o r  volt. A  b e m u ta t
kozón  P u sk ásn ak  k ije len té , hogy h a llo tt ugyan  a telefonró l, de m i
u tá n  a z  m é g  B éc .sb en  n in c s , B udapest nem  cs in á lh a tja  meg. K ülönben  
is a szerszám  m ég n incs k ip róbá lva  s B udapest nem  a rra  való, hogy 
i t t  p róbálgassanak  ilyet.

— D e, kegyelm es uram , P árisb an  k ifogásta lanu l m űködik , ezt 
nem  kell m ár k ip róbáln i. A m i B écset illeti, éppen  m eg a k a rtu k  előzni 
B écset ezzel, hogy h azán k b an  h am arább  legyen, m in t o tt.

A  m in iszter a vá llá t vonogatta . H a n incs B écsben, nem  lehet 
nálunk . M it szó lnának  B écsben ahhoz?  N ek i tán  az á llásába is k e 
rülne. E gyébkén t m en jen  el a főhadnagy  úr az illetékes o sz tá lyba  s o tt 
a d ja  be a k é rv én y é t.

A  főhadnagy  ú r vég ig já rta  „az illetékes o sz tá ly ”-okat, de sehol 
sem  a k a rtá k  vállalni. Persze, ez nem  ló tenyésztés, vetőm ag-ügy, ha lá 
szat, v ad ásza t stb ., am it az u rak  jól é rte tte k , e llenben  a kereskedelem  
ügye csak  úgy lógo tt ezen a tárcán . N em so k ára  az tán  á t is te t té k  a 
m ásikba. V égre  a k a d t egy öreg m in iszteri tanácsos, ak i k ije le n te tte , 
hogy ez rá ta rto z ik  s fogad ta  P uskást.

P uskás e lm agyarázta  neki, hogy m ilyen k o rszak o s ta lá lm ány  az 
a telefon.

— A z tá n  öcsém uram  elhiszi, hogy ez lehetséges?  M agát nagyon 
e lb o lo n d íto tták  ezzel.

-— E>e, m éltóságos u ram , — e rő sk ö d ö tt P uskás — ez m ár m egvan.
— U g y an  ho l?  — k érd é  János úr.
—  H á t ahol fö lta lá lták , A m e rik á b a n . . .  —  k e z d e tte  m ondani.
—  Á m érik áb an ?  H á t nem  tu d ja , hogy o tt  m inden  hum bug, 

s v in d li . . .
— P árisban  is m egvan, hol a bá tyám  ren d ez te  be.
— A z meg ta lán  azoknak  a vicces fran c iák n ak  valam i m ókája. 

A z tá n  m ire jó  ez az egész m esterség?
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— H á t ha valak inek  a gyerm eke beteg  és h irte len  o rv o st kellene 
hívni. Például m éltóságodnak  . . .

—  A z  én fiam  m ár b a n k titk á r .
— H á t a k is u n o k á ja  . . .
— N incs  unokám .
— M eg a k e resk ed ő n ek  m ilyen előny, ha á tszó lh a tn ak  egym ás

nak  s lá toga tás h e ly e tt te le fonon  k ö th e tn e k  üzle teket.
— C salnak  azok úgyis eleget, m inek  k ö n n y ítsü k  meg nekik.
P uskás k é tség b eese tten  m o n d o tta  nekem :
— P árisb an  is rengeteg  nehézséget g ö rd íte tte k  az u tunkba, de 

enny irő l fogalm am  sem  volt. Legnagyobb kedvem  volna itth ag y n i az 
e g é sz e t . . .

G ondolkozn i kezd tem  s végül az t a tan á c so t ad tam  neki, hogy 
m en jen  be a képv ise lőházba s o tt  a fo lyosón  v á rja  be T isza  K álm án 
m in isztere lnökö t, m u ta tkozzék  be s k é rje , hogy az engedély-okm ány  
k iad á sá t ren d e lje  el. T isza  eu rópai lá tó k ö rű  em ber, b izonyára  m egteszi, 
Esetleg H egedűs S ándor b em u ta tja .

E tan ács  e redm énye  az le tt, hogy  báró  K em ény G áb o r szep tem 
berben  m eg lá togatta  P u sk ás t vas-u tcai lakásán , o t t  m eggyőződött 
a ta lá lm ány  nagyszerűségérő l s tovább i k é th a v i huzavona u tá n  k i
á llít ta to tt  az engedélyokm ány. M ost m ár csak  a fővárossal s a ren d ő r
séggel k e lle tt m eg tusakodn i s a z tán  leh e te tt a h u za loka t elhelyezni o tt, 
ahol a ház iu rak  ebbe beleegyeztek . A zo n b an  i t t  vo lt a főbökkenő. A z 
egyik ház iú r sem m iképen  sem  m en t abba  bele, hogy  az ő házára  a ve
szedelm es d ró to t elhelyezzék  — „M ajd , hogy a m enykő  egyenesen 
abba c sap jo n  bele! A  szobám ba ü t bele a m enykő, ha az ablakom  
a la tt m egy el az a fene d ró t!” — A  m ásik  ház iú r h a jla n d ó  vo lt e ltű rn i 
a vezetéket, ha  P uskás ezer fo rin to t fizet b é r fejében . E le írh a ta tlan  
nehézségekkel szem ben m eg tö rtén t, hogy  néha  m ás u tcáb a  k e lle tt á t 
v inni a huzalt s ú jra  visszahozni, hogy  egy m akacs h áz tu la jd o n o s  h ázát 
elkerülje . V égre, m egin t az én  tanácsom ra , P uskás ú jra  T iszához  fo r
du lt s a rra  k é rte , hogy a k isa já títá s i  tö rv é n y t te r je ssze  k i a te lefon ra  
is és kö te lezze  a h áz iu rak a t a huzalok  m egtörésére . Ez azonban  csak 
későbben , 1882-ben valósu lt meg. A zó ta  gyorsan  m en t a m unka, de 
k ezd e tb en  nem  vo lt k inek  dolgozni, m ert nem  a k a d t előfizető. íg y  pl.
1881-ben, az első üzleti év derekán , sa jn á la tta l á llap íto ttam  meg, hogy 
egyetlen  o rvos e lő fize tő je  nem  vo lt a vá lla la tnak ; a k ö zh iv a ta lo k  közül 
néhány, egy-két szerkesztőség  és a tö b b i csupa kereskedő .

A  legelső távbeszélővonala t, m ely m ár 1881. feb ru á rjá b an  el
készült, Puskás, hálából a lapom  részérő l n y e r t  tám o g a tá sé rt, a P e s ti  
H ír la p  szerkesztőségébe v e z e tte tte  be. a m ásod ika t C s u k á s s y  József 
szerkesztő , K alap-u tca 16. szám ú lakásába. M árcius 10-én a közlekedési 
m in isztérium  T ü k ö r-u tca i hely iségében  n y ílt m eg az első h ivatalos 
vonal s végre  1881. m á ju s  1 -én  a z  e lső  k ö z p o n t  á ta d a to t t  a k ö z fo r g a 
lo m n a k .  A  k ap cso láso k a t n ap p a l k é t k isasszony  végezte, é jje l, am ed
dig szo lgálat volt, m aga Puskás, ki n ap o n k é n t alig a lu d t k é t ó rá t, m ert 
é jje l a szerelőkkel a huzalok  fe le rő sítésének  m u n k á já t végezte tte .

H o rv á t Á rpád , am eddig tüdővel b írta , k i ta r to t t  a válla la t melle+t, 
de a sok beszélés és rábeszélés k ö z ö tt végre  is v é rt  hányván , m egvált 
a válla la ttó l. M ost P uskás m aga m ara d t és m inden t m aga végzett. Ez
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a m unka a z tán  fe lő rö lte  az ő  vas szerv eze té t is. Egy kedves m eglepe
té s t  szerze tt még nekünk, ak k o ri h írlap író k n ak  az ő gyengéd figyelme. 
A z  1882. jan u á r  hó  29-iki sa jtó b á lra  a V igadóba b e v e ze tte tte  a  N em 
ze ti Színház e lőadását, a b á ty ja  által ak k o r fö lta lá lt és P á risb an  k i
p ró b á lt te le fonh írm ondó  ú tján . U g y an ak k o r a főposta  épü letébe az 
E dison-féle  v illanyv ilág ítást hoz ta  be próbául, de egyikből sem  le tt 
üzlet, m ég tíz  év m úlva sem, m ert később  B aross G ábor, m in t k e re s
kedelm i á llam titkár, é rth e te tle n  ellenszenvvel v ise lte te tt P uskás T iv a 
d a r  m űködése irá n t és ú tjá b a  m inden  a k a d á ly t g ö rd íte tt, m in t azt 
H o itsy  P ál m egírta  a Puskás T iv ad arró l ír t  m egem lékezésében  1893- 
ban, közve tlenü l a ha lá lese t u tán .

P uskás Ferenc igazán é jje t-n a p o t eg y b e te tt, hogy vá lla la ta  föllen
düljön . L assacskán  gyű ltek  e lő fizetők  is: a hav i 15 fo rin té r t  eleget 
b eszé lh e ttek  volna, ha  le tt volna kivel. N em so k ára  a k apcso ló táb lá t 
m eg k e lle tt nagy ítan i, m a jd  a kis ház szűk le t t  s a k ö z p o n to t á t  k e lle tt 
k ö ltö z te tn i a F ü rdő-u tcába, azu tán  jö t t  egy nagy m űvelet: a huzalok 
n ak  a házak  te te jé n , nagy  v ask ere tek b e  ö sszpon tosítása , m ik e t m ind 
Ferenc  végezte. A z „over-w ork ing” azonban  k ezd te  h a tá sá t é rez te tn i: 
P uskás fá rad t, m a jd  ideges, az tán  feledékeny  le tt s végre le tö r t te l
jesen.

A  lázas agy m ég to vább  m ű ködö tt: a v idék  bevonása  a telefon- 
hálózatba , Szófia, B ukarest, Belgrád, esetleg Sztam bul te le fonk iép í
tése  . . .  C supa nagy  terv! Engem  fö lszó líto tt, hogy tan u lja m  m eg a 
balkán i nyelveket, m ert oda engem  ak a r k ikü lden i te ljha ta lom m al és 
m egfelelő tőkével. A z  1883. év őszén, m ikor h iv a ta láb an  kerestem , hal
lo ttam , hogy k iv itté k  a „Szép Ju h ászn é”-hoz c ím zett zugligeti üdülőbe, 
m ert p ihenésre  van  szüksége. Egy délu tán  fö lkereked tem  és m egláto
g a ttam  odakünn . Jó  gyalogolás még a végállom ástó l s éppen  azért 
v itték  oda, hogy  o t t  ne h ábo rgassák  a lá togatók . N em  vo lt szabad  
so k a t beszélnie, nem  is hagy tam , hogy ő beszéljen , m agam  v ittem  a 
szót, sz ó rak o z ta tó  társalgással. H a a z tán  ő beszélt, e lvesz te tte  a fonala t 
s h iába  em lék ez te ttem  a tárgy ra , nem  tu d ta  tö b b é  fölvenni. N em  időz
tem  sokáig, de e lboru lt lélekkel v e ttem  tő le búcsút. U to lsó  szavai 
ezek vo ltak :

— G yere  k i m iham arabb  m e g in t . . .  L á tta d  azokat o t t  fönn?
T u d tam , hogy  a házak  te te jé n  levő v a sk ere tek e t gondolja . M on

do ttam , hogy lá ttam , nagyszerű  gondolat. E ljö ttem . K ét hónap  m úlva 
ú jra  k im entem , de ekkor m ár beszélni sem  tu d o tt. M egism ert, szem e, 
az a hűséges, ragyogó szép szem  k issé  m eg v ilág o so d o tt. . .  de  vége volt 
m ár. A z  é lőha lo tt m ár csak  1884. m árcius végéig vonszo lta  a k ínos 
léte t, a k k o r az tán  a K erepesi-tem etőbe k ö ltözö tt. T iv a d a r  rö g tö n  o t t 
h agy ta  P á ris i és m inden  o ttan i ü z le té t s á tk ö ltö z ö tt B udapestre , á t
v e tte  és igazi nagyságára  fe jle sz te tte  a b u d ap esti te lefonhálózato t. 
E k k o r e lad ta  az t és a k a p o tt  p én z t beleölte  nagy  válla la taiba: a k o r
m án y o zh a tó  léghajóba, az O zokerit városba  Szilágy m egyében és m ás, 
nagy  fogalm azású dolgokba, m ik  kétm illió  fo rin tn y i v ag y o n á t fö l
em észte tték . V égre, jó  későn , 1893. e le jén  m egalko tta  B udapesten  a 
T elefon -H írm ondó t, m elynek  első h írsze rk esz tő je , V ir a á g h  Béla volt, 
m a a „B udai N a p ló “ szerkesztő je . A  válla la t szépen  in d u lt és m áig is 
nem csak  fönnáll, de  belőle szü le te tt a rádió , m ely a T e lefon-H írm ondó
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nélkül soha lé tre  nem  jö h e te tt  volna, épúgy, m in t a d ró tnélkü li táv iró t 
a d ró to n  v e ze te tt táv irá s  né lkü l soha föl nem  ta lá ltá k  volna. A  T elefon- 
H írm ondó  a la p já t az a m u ltip liká to r képezi, m elyet P uskás T iv ad ar 
ta lá lt föl s m ely lehetővé  teszi, hogy egyszerre  tízezrek  hallga thassák  
az t az e lőadást, m elye t 1881-ben még csak  egyesek  h a llg a th a ttak , leg
feljebb  10— 12 egyén, m ert a hang  e losztása  ily sok  részre  a k k o r még 
nem  vo lt m eg s ez T iv a d a rn a k  csak  később i talá lm ánya.

P uskás anyagilag le tö r t s  fényes h á z ta r tá sá t k é n y te len  vo lt k o r
látozni. H árom  leánya fejedelm i kényelem ben  n ő tt  addig  föl, n yáron  
N izza  és a R iviera, té len  B udapest 10 szobás lakása, nevelőnők, ko- 
m ornák , tan á ro k  ra ja  á llo tt szo lgálatuk ra  és k iképzésükre . M ikor az 
anyagi rom lás b eköszön tö tt, a fényes lakást fö lm o n d o tták  s Puskás 
a „H ungária”-szállodában  v e tt föl szerény  sz o b á t m agának. I t t  fe jezte  
be é le té t 1893. m árcius Idusán , 48. é letévében. H a lá lá t m árcius 16-án 
m ár a T e lefon-H írm ondó  je le n te tte  be o rsz á g s z e r te . . .

A  vá lla la to t öccse, A l b e r t  v e tte  át, k i azonban  beteges em ber 
vo lt és nem  v ih e tte  sokáig. Egy évben  h a lt meg nővérével, az 1853-ban 
szü le te tt E telkával (t. i. 1907-ben). ö zvegye, a m ai n ap  is tevékeny , 
angol n y e lv tan ám ő , L ady  V io let, lánya  és veje, m in d k e ttő  P uskás 
nevű, h á ro m  bájos gyerm ekükkel, é le tv ido r h a jtá sa i az ős székely  csa
ládnak . T iv a d a r  h á ro m  leánya közü l egyik lak ik  csak  B udapesten : 
özv. M ay  L ajosné, k inek  fia, M ay  M ájus, a  T elefon -H írm ondó  szol
gála tában  áll. A  leg idősebb Puskás-lány , m ég gróf T ö rö k  M ay, az 
egyip tom i a lk irá ly  egyetlen  felesége vo lt s jelenleg v isszavonu ltan  él 
húgával, T heával, B erlinben. G ró f T ö rökné , L ilien grófnő, a később i 
P uskás T iv ad arn é , a K erepesi tem ető b en  nyugszik  az á rk ád o k  északi 
sa rkán . N em  m essze tő le az 1887. feb ruár 5-én e lh u n y t ifj. dr. H o rv á t 
Á rpád , Szendrey  Jú lia  fia . . .  A  N ag y  K aszásnak  gazdag a ra tása  volt 
a telefon  körü l. A  leguto lsó  á ld o za t P uskás Ferenc özvegye, k i később 
dr. B ánó József cs. és k ir. k am arás, k ir. táb la i tan ácseln ö k  n e je  le tt 
s ez év e le jén  h u n y t e l . . .  A z em berek  e lm entek , a válla la t áll és h ir 
d e ti egy nagy  m agyar lángész, P uskás T iv a d a r  d icsőségét és hű 
m u n k atá rsa i em lékezetét.
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